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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 36-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 30 октября 2015 года, в 15 ч. 00 м.  
 

 

Председатель: г-н Хилале ............................................................................................. (Марокко) 

  затем: г-жа Купрадзе (заместитель Председателя)  ................................. (Грузия) 

  затем: г-н Хилале (Председатель) ......................................................... (Марокко) 

  затем: г-жа Купрадзе (заместитель Председателя)  ................................. (Грузия) 
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 28 повестки дня: социальное развитие 

(продолжение) (A/C.3/70/L.14 и A/C.3/70/L.15) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.14: лица, 

страдающие альбинизмом 
 

1. Г-н Дзонзи (Малави), представляя проект ре-

золюции, говорит, что лица, страдающие альбиниз-

мом, часто подвергаются множественным формам 

дискриминации и сталкиваются с проблемами, ко-

торые часто не учитываются в стратегиях и про-

граммах в области развития. Кроме того, они стал-

киваются с многочисленными медицинскими про-

блемами, которые затрагивают их повседневную 

жизнь. В докладе Генерального секретаря по вопро-

су о положении лиц, страдающих альбинизмом, о 

представлении которого содержится просьба в дан-

ном проекте резолюции, особое внимание будет в 

первую очередь сосредоточено на проблемах, свя-

занных с социальной интеграцией, здравоохранени-

ем, образованием и занятостью.  

2. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Бурунди, Демокра-

тическая Республика Конго, Замбия, Кот-д'Ивуар и 

Чад. 

 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.15: интеграция 

добровольчества в дело мира и развития: план 

действий на следующее десятилетие 
 

3. Г-н Джакомелли да Силва (Бразилия), пред-

ставляя проект резолюции, говорит, что в проекте 

резолюции отражены наиболее важные последние 

изменения, в частности Аддис-Абебская программа 

действий и Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. Добровольческая 

деятельность является важным компонентом любой 

стратегии в области искоренения нищеты, устойчи-

вого развития, расширения прав и возможностей 

молодежи, изменения климата, предотвращения 

бедствий и смягчения их последствий, социальной 

интеграции, гуманитарной деятельности и миро-

строительства. Поэтому она может быть ценным 

подспорьем в осуществлении Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Он призывает все государства-

члены содействовать повышению ценности добро-

вольческой деятельности по всему миру.  

4. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Аргентина, Арме-

ния, Боливия (Многонациональное Государство), 

Иордания, Камерун, Кот-д'Ивуар, Мали, Парагвай и 

Того. 

 b) социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального 

положения и молодежи, пожилых людей, 

инвалидов и семьи (продолжение) 

(A/C.3/70/L.9 и A/C.3/70/L.12) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.9: Поощрение 

социальной интеграции посредством 

социальной включенности 
 

5. Г-н Хабич Моралес (Перу), представляя про-

ект резолюции, говорит, что социальная интеграция 

является одним из вызовов для государств, работа-

ющих над реализацией далеко идущей и преобразо-

вательной концепции будущего в свете недавно 

принятой Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, которая требует но-

вого подхода в целях эффективного решения про-

блем и выполнения обязательств, взятых на про-

шлых конференциях, таких, например, как Всемир-

ная встреча на высшем уровне 1995 года в интере-

сах социального развития. Социальный компонент 

Повестки дня на период до 2030 года имеет суще-

ственно важное значение, и при его осуществлении 

основное внимание следует уделить программам, 

которые приведут к формированию более инклю-

зивных, основанных на широком участии и спра-

ведливых обществ. Самая большая проблема, стоя-

щая перед развивающимися странами, состоит в 

том, чтобы трансформировать экономический рост 

в более высокое качество жизни для своих народов. 

В проекте резолюции признается важность соци-

альной интеграции и инклюзивного общества, в ко-

тором все люди, особенно находящиеся в наиболее 

уязвимом положении, могут в полной мере осу-

ществлять свои права, выполнять свои обязанности 

и вносить свой вклад в жизнь общества на равной 

основе. В соответствии с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в до-

кументе признается сквозной характер социальной 

включенности и используются формулировки, стро-

го соответствующие целям в области устойчивого 

развития и подчеркивающие их интегрированный и 

неделимый характер.  

6. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Гватемала, Мадага-

скар, Малави, Панама и Парагвай. 
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  Проект резолюции A/C.3/70/L.12: 

Кооперативы в процессе социального развития  
 

7. Г-н Сухээ (Монголия), представляя проект ре-

золюции, говорит, что к числу авторов присоедини-

лись Антигуа и Барбуда, Китай, Хорватия, Эстония, 

Франция, Грузия, Германия, Греция, Венгрия, Изра-

иль, Мексика, Марокко, Нидерланды, Панама, Па-

рагвай, Португалия, Словения, бывшая югославская 

Республика Македония, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии и Соеди-

ненные Штаты Америки. 

8. Кооперативы по-прежнему являются мощной 

экономической и социальной силой, насчитывая в 

своих рядах один миллиард человек во всем мире и 

обеспечивая доход для более чем 25 миллионов че-

ловек. 300 крупнейших в мире кооперативов имеют 

совокупный ежегодный объем поступлений в раз-

мере более 2,2 трлн. долл. США, создают больше 

рабочих мест, чем их корпоративные партнеры, и 

инвестируют в новаторские подходы в более широ-

кие социальные проблемы, такие как рациональное 

использование природных ресурсов и доступ к об-

разованию и медицинскому обслуживанию. Коопе-

ративная бизнес-модель несет предприятиям долго-

срочную устойчивость, как об этом свидетельствует 

стойкость кооперативных финансовых учреждений 

после мирового финансово-экономического кризи-

са. Имея демократическое управление, местные ко-

оперативные предприятия, основанные на матери-

альных ценностях и ориентированные на людей, 

хорошо подходят для достижения целей в области 

устойчивого развития. В Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и Ад-

дис-Абебской программе действий признается роль, 

которую играют кооперативы в силу своего актив-

ного участия в соответствующих обсуждениях и 

мероприятиях.  

9. Представляя устную поправку в текст, он го-

ворит, что в пункте 7 в конце предложения следует 

добавить слова: «включая региональные инициати-

вы».  

10. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Бурунди, Камерун, 

Мадагаскар, Малави, Малайзия и Нигер.  

 

Пункт 29 повестки дня: улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/C.3/70/L.24) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.24: Улучшение 

положения женщин и девочек в сельских 

районах 
 

11. Г-н Сухээ (Монголия), представляя проект ре-

золюции, говорит, что к числу авторов присоедини-

лись Бразилия, Чад, Гвинея-Бисау, Лихтенштейн, 

Парагвай, Перу и бывшая югославская Республика 

Македония.  

12. Женщины и девочки по-прежнему остаются 

экономически и социально неблагополучными 

группами. Несмотря на значительный прогресс, до-

стигнутый многими странами в отношении выпол-

нения целей в области развития, сформулирован-

ных в Декларации тысячелетия, включая цели и це-

левые показатели гендерной проблематики, сель-

ские женщины по-прежнему сталкиваются с более 

значительными трудностями, чем женщины, про-

живающие в городах, и мужчины, проживающие 

как в городах, так и в сельских районах. В докладе 

Генерального секретаря подчеркивается, что в По-

вестке дня в области устойчивого развития на пери-

од до 2030 года необходимы более энергичные ген-

дерно ориентированные подходы и более значи-

тельные инвестиции в развитие сельских районов и 

в интересах женщин, проживающих в сельских 

районах.  

13. Повестка дня на период до 2030 года является 

неотъемлемой частью данного проекта резолюции. 

В целях обеспечения дальнейшего развития сель-

ских женщин и девочек в соответствии с целью 5 в 

названии и соответствующих пунктах был добавлен 

термин «девочки». В проекте резолюции также рас-

сматриваются вопросы, касающиеся коренных на-

родов, женщин более пожилого возраста, продо-

вольственной безопасности и питания, стратегий 

устойчивого к изменению климата и учитывающего 

гендерный фактор развития сельских районов  и 

сельскохозяйственного производства, смягчения 

постконфликтных ситуаций, посредничества в уста-

новлении мира и ослабления последствий измене-

ния климата.  

14. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Центральноафри-

канская Республика, Эфиопия и Мали. 

 

Пункт 68 повестки дня: поощрение и защита прав 

детей (продолжение) 
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  а) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/C.3/70/L.28 и 

A/C.3/70/L.29) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.28: права 

ребенка 
 

15. Г- Мэ (Люксембург), представляя проект ре-

золюции от имени стран — членов Европейского 

союза и Группы государств Латинской Америки и 

Карибского бассейна, говорит, что нынешний про-

ект резолюции был обновлен с учетом последних 

событий и темы 2015 года: право на образование. В 

тексте рассматривается всеобъемлющий спектр во-

просов, связанных с поощрением и защитой прав 

ребенка, включая осуществление Конвенции о пра-

вах ребенка и факультативных протоколов к ней, 

недискриминацию, насилие в отношении детей, де-

тей, пострадавших в результате вооруженного кон-

фликта, и использование детского труда.  

16. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Андорра, Армения, 

Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-

публика Македония, Грузия, Казахстан, Монако, 

Монголия, Сан-Марино, Сент-Люсия, Сербия, Цен-

тральноафриканская Республика и Черногория.  

 

  Проект резолюции A/C.3/68/L.29: Девочки 
 

17. Г-н Нтваагае (Ботсвана), представляя проект 

резолюции от имени Сообщества по вопросам раз-

вития стран юга Африки (САДК), говорит, что те-

мой проекта резолюции является водоснабжение, 

санитария и гигиена. Соответственно, проект резо-

люции нацелен на то, чтобы привлечь внимание к 

особым трудностям, с которыми сталкиваются дети, 

особенно девочки, в своей повседневной жизни из-

за отсутствия доступа к питьевой воде, санитарии и 

гигиене, а также на то, каким образом это негативно 

сказывается на их возможности пользоваться свои-

ми основными правами человека и основными сво-

бодами. Эта резолюция о девочках имеет жизненно 

важное значение для региона САДК из-за той роли, 

которую она может играть в мобилизации междуна-

родной поддержки в интересах обеспечения соблю-

дения, защиты и поощрения прав детей, особенно 

девочек. В докладе основное внимание междуна-

родного сообщества обращается на вопросы, 

наиболее широко распространенные в регионе 

САДК, такие как домашние хозяйства, возглавляе-

мые детьми, и доступ к водным ресурсам, санита-

рии и гигиене, которые в противном случае могут 

остаться незамеченными и, таким образом, продол-

жать препятствовать реализации девочками их че-

ловеческого потенциала в полном объеме.  

18. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Бенин, Центрально-

африканская Республика, Чад, Чили, Гвинея-Бисау, 

Казахстан, Монголия, Марокко, Нигер и бывшая 

югославская Республика Македония. 

 

Пункт 69 повестки дня: права коренных народов 

(продолжение) (A/C.3/70/L.26) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.26: Права 

коренных народов 
 

19. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия) представила проект резолюции. В тексте 

особо отмечаются усилия, направленные на то, что-

бы сделать в полной мере рабочим итоговый доку-

мент Всемирной конференции по коренным наро-

дам, проходившей в 2014 году. В нем также обра-

щается особое внимание на содействие достиже-

нию целей в Декларации о правах коренных наро-

дов посредством усилий на национальном и регио-

нальном уровнях.  

20. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Аргентина, Арме-

ния, Чад, Куба, Гватемала, Парагвай и Венесуэла 

(Боливарианская Республика). 

 

Пункт 106 повестки дня: Предупреждение 

преступности и уголовное правосудие 

(продолжение) (A/C.3/70/L.8) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.8: Укрепление 

программы Организации Объединенных Наций 

в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия, в особенности ее 

потенциала в сфере технического 

сотрудничества 
 

21. Г-н Ламбертини (Италия), представляя про-

ект резолюции, говорит, что к числу авторов присо-

единились Дания, Франция, Венгрия, Ирак, Люк-

сембург, Польша, Португалия и Словения.  

22. Основная цель резолюции состоит в достиже-

нии консенсуса по вопросу о борьбе с транснацио-

нальной преступностью и привлечении внимания к 

этому вопросу в более широких рамках политики и 

деятельности Организации Объединенных Наций, 

поощрении универсальности и осуществления со-

ответствующих документов и подтверждении под-
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держки деятельности Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти по оказанию технической помощи в этой обла-

сти. В данном проекте резолюции предыдущий 

текст пересмотрен и упрощен, принимая во внима-

ние целый ряд важных событий, которые имели ме-

сто в последующий год. 

23. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Австрия, Бельгия, 

Бенин, Болгария, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, Эс-

тония, Греция, Казахстан, Мальта, Микронезия, Па-

рагвай, Сан-Марино и бывшая югославская Респуб-

лика Македония. 

 

Пункт 107 повестки дня: международный 

контроль над наркотическими средствами 

(продолжение) (A/C.3/70/L.10) 
 

  Проект резолюции A/C.3/70/L.10: 

Международное сотрудничество в решении 

мировой проблемы наркотиков 
 

24. Г-н Риос Санчес (Мексика), представляя про-

ект резолюции, говорит, что содержание проекта 

резолюции было обновлено. В нем подчеркиваются 

права человека и развитие, уделяется основное 

внимание социальным последствиям мировой про-

блемы наркотиков и упоминается специальная сес-

сия Генеральной Ассамблеи, которая должна состо-

яться в апреле 2016 года. 

25. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов присоединились Антигуа и Барбуда, 

Армения, Бенин, Коста-Рика, Гватемала, Казахстан 

и Парагвай. 

 

Пункт 72 повестки дня: поощрение и защита прав 

человека (продолжение) (A/70/40) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/70/56, A/70/111, A/70/154, A/70/166, 

A/70/167, A/70/203, A/70/212, A/70/213, 

A/70/216, A/70/217, A/70/255, A/70/257, 

A/70/258, A/70/259, A/70/260, A/70/261, 

A/70/263, A/70/266, A/70/270, A/70/271, 

A/70/274, A/70/275, A/70/279 и Corr.1, A/70/285, 

A/70/286, A/70/287, A/70/290, A/70/297, 

A/70/303, A/70/304, A/70/306, A/70/310, 

A/70/316, A/70/334, A/70/342, A/70/345, 

A/70/347, A/70/361, A/70/371, A/70/405, 

A/70/414, A/70/415 и A/70/438) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/70/313, 

A/70/332, A/70/352, A/70/362, A/70/392, 

A/70/393, A/70/411, A/70/412; A/C.3/70/2, 

A/C.3/70/4 и A/C.3/70/5)  
 

26. Г-н Саито (Япония) говорит, что, несмотря на 

то, что главную ответственность за поощрение и 

защиту прав человека несут отдельные правитель-

ства, международное сообщество, когда это оправ-

данно, должно выражать свою обеспокоенность. В 

этой связи Япония ведет диалоги по вопросам прав 

человека со многими государствами, принимая при 

этом во внимание их историю, культуру, традиции и 

конкретные ситуации. 

27. Очень серьезную обеспокоенность продолжает 

вызывать положение в области прав человека в Ко-

рейской Народной Демократической Республике. В 

2014 году этот вопрос стал официальным пунктом 

повестки дня в Совете Безопасности. В 2015 году 

Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 

создало отделение в Сеуле, а Совет по правам чело-

века провел обсуждение в группе по этому вопросу. 

Несмотря на все эти усилия, признаков улучшения 

ситуации не наблюдается. В связи с этим Япония и 

Европейский союз приняли решение вновь пред-

ставить проект резолюции по этому вопросу и 

надеются на продолжение обсуждения этого вопро-

са в Совете Безопасности. Кроме того, Япония при-

дает большое значение вопросу о похищениях, что 

представляет собой одно из самых серьезных 

нарушений Корейской Народно-Демократической 

Республикой прав человека.  
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28. Что касается положения в области прав чело-

века в Сирии, то Япония решительно осуждает гру-

бые нарушения норм в области прав человека и 

международного права всеми сторонами в конфлик-

те и выражает глубокую обеспокоенность по поводу 

притока большого числа беженцев в Европу и угро-

зы, которую создает "Исламское государство Ирака 

и Леванта" (ИГИЛ) не только для Ближнего Восто-

ка, но и для всего международного порядка. Поли-

тическое урегулирование конфликта должно быть 

основано на Женевском коммюнике, а достижению 

прогресса будет способствовать процесс смены ре-

жима под руководством самих сирийцев.  

29. Правительство Мьянмы предприняло шаги на 

пути к демократизации и национальному примире-

нию, и Япония приветствует общенациональное со-

глашение о прекращении огня. Оратор говорит, что 

правительство его страны надеется на то, что выбо-

ры в ноябре будут проходить в обстановке свободы 

и справедливости, но при этом по-прежнему испы-

тывает глубокую обеспокоенность в связи с поло-

жением этнических и религиозных меньшинств в 

стране, в том числе проживающих в штате Ракхайн. 

Япония по-прежнему открыта для двустороннего 

диалога по вопросам прав человека и поощряет 

усилия Мьянмы по объединению страны.  

30. По-прежнему нуждаются в улучшении многие 

аспекты положения в области прав человека в 

Иране, в том числе ограничения в отношении сво-

бодного выражения мнений и содержание под 

стражей журналистов. Япония отмечает положи-

тельные усилия Ирана в рамках их ежегодного дву-

стороннего диалога по правам человека и надеется 

стать свидетелем прогресса в усилиях Ирана в деле 

защиты прав своих граждан и статуса женщин. 

Оратор говорит, что правительство его страны ожи-

дает, что сотрудничество между Ираном и между-

народным сообществом, в частности УВКПЧ и 

Специальным докладчиком по вопросу о положе-

нии в области прав человека в Исламской Респуб-

лике Иран, будет укрепляться. 

31. Г-жа аль-Музейни (Кувейт) заявляет, что ее 

страна поддерживает все международные усилия, 

направленные на укрепление и защиту прав челове-

ка, в том числе принятие на основе консенсуса до-

кументов, которые обеспечивают защиту таких 

прав, принимая при этом во внимание культурные и 

религиозные особенности государств.  

32. Инициативы, направленные на укрепление 

уважения к правам человека, могут помочь государ-

ствам в их усилиях, направленных на содействие 

обеспечению устойчивого развития, и в соответ-

ствии с его Конституцией Кувейт уделяет первооче-

редное внимание поощрению и защите прав чело-

века и основных свобод на территории страны. 

Правительство Кувейта приняло соответствующее 

законодательство и стремится обеспечить понима-

ние ценности прав человека во всех слоях кувейт-

ского общества. Кувейт будет и впредь прилагать 

усилия в целях обеспечения соблюдения междуна-

родных конвенций о правах человека, участником 

которых он является, и в соответствии с Парижски-

ми принципами создает национальное управление 

по правам человека. Кроме того, ее страна прилага-

ет все усилия в целях выполнения рекомендаций, 

вынесенных после принятия ее второго периодиче-

ского доклада, представленного в январе 2015 года 

в рамках универсального периодического обзора 

Совета по правам человека. 

33. Все более пристальное внимание уделяется 

нарушениям прав человека. На этом фоне Кувейт 

осуждает незаконные действия Израиля на оккупи-

рованных палестинских территориях и непрекра-

щающиеся нарушения Израилем прав человека па-

лестинского народа, в том числе ограничения в от-

ношении свободы передвижения палестинцев, а 

также аннексию их территорий, разрушение домов 

и другие грубые нарушения принципов в области 

прав человека, закрепленных в резолюциях Органи-

зации Объединенных Наций и положениях четвер-

той Женевской конвенции 1949 года. В этой связи 

делегация ее страны разделяет обеспокоенность, 

выраженную Специальным докладчиком по вопро-

су о положении в области прав человека на пале-

стинских территориях, оккупированных с 1967 го-

да, в том числе в том, что касается продолжающих-

ся нападений Израиля на палестинские места от-

правления религиозных обрядов. На международ-

ном сообществе лежит большая ответственность за 

прекращение этих незаконных нарушений со сто-

роны оккупирующей державы, а также обязанность 

выполнить свои обязательства по осуществлению 

законных международных резолюций.  

34. Делегация Кувейта испытывает боль в связи с 

продолжающимся насилием в Сирии, которое про-

должается уже пятый год, и его губительными по-

следствиями для людей и имущества. Примерно 
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половина населения этой страны живет в тяжелых с 

гуманитарной точки зрения обстоятельствах,  либо в 

качестве беженцев в соседних странах, либо в каче-

стве перемещенных лиц. Кувейт подчеркивает 

необходимость удвоить международные усилия, с 

тем чтобы ускорить политическое решение, которое 

позволит сирийскому народу осуществить свои 

надежды на свободную и достойную жизнь. Оратор 

вновь подтверждает приверженность ее страны по-

ощрению и распространению культуры соблюдения 

прав человека и международного сотрудничества на 

основе ее участия во всех международных форумах 

по правам человека и ее партнерства со всеми 

структурами Организации Объединенных Наций и 

другими соответствующими структурами, а также 

неправительственными правозащитными организа-

циями, в целях достижения лучшей жизни для всего 

человечества. 

35. Заместитель Председателя г-жа Купрадзе 

(Грузия) занимает место Председателя. 

36. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что 

народ Эритреи, который более полувека боролся за 

свои основные права человека, придает большое 

значение защите прав человека и основных свобод. 

Правительство ее страны вновь подтвердило свою 

приверженность делу поощрения и защиты полити-

ческих, экономических, социальных и культурных 

прав для всех. Министерство юстиции повышает 

осведомленность правоохранительных органов, 

должностных лиц местных органов власти и обще-

ственности в целом о введение в действие недавно 

опубликованных гражданского и уголовного кодек-

сов. Четырехлетняя среднесрочная программа в це-

лях развития включает в себя вопросы прав челове-

ка и нацелена на активизацию усилий в области 

развития, структурную перестройку государствен-

ных институтов и укрепление процесса государ-

ственного строительства. 

37. Все государства должны осуществлять обще-

признанные права человека и основные свободы в 

целях повышения эффективности международного 

сотрудничества и солидарности, при этом необхо-

димо уделять равное внимание международным 

пактам по правам человека и исходить из принци-

пов неполитизации, неизбирательности и некон-

фронтации. Вопросы прав человека не должны ис-

пользоваться в интересах политической повестки 

дня. Национальные правительства несут главную 

ответственность за поощрение и защиту прав чело-

века всех лиц на своих соответствующих террито-

риях. Поэтому международное взаимодействие по 

этому вопросу должно укреплять потенциал госу-

дарств по выполнению своих национальных прио-

ритетов и международных обязательств. Эритрея 

решительно поддерживает механизм универсально-

го периодического обзора; будучи форумом для 

конструктивного и транспарентного диалога, он до-

казал, что является наилучшим механизмом для 

рассмотрения положения в области прав человека 

во всех государствах. 

38. Обсуждения в области прав человека не могут 

быть полноценными без рассмотрения вопросов 

нищеты, нестабильности, оккупации и необосно-

ванных санкций, которые в значительной степени 

влияют на право жить в условиях мира и на право 

на развитие. Делегация ее страны настоятельно 

призывает международное сообщество помочь по-

ложить конец оккупации суверенных территорий и 

без каких-либо условий отменить незаконные и не-

справедливые санкции.  

39. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что в его стране 

многое сделано для развития и укрепления прав че-

ловека. В целях обеспечения соблюдения прав де-

тей, например, в Судане были созданы специализи-

рованные суды по делам несовершеннолетних в со-

ответствии с международно-правовыми нормами в 

целях рассмотрения дел, касающихся несовершен-

нолетних. Судан присоединился к Конвенции о 

правах ребенка и подписал факультативные прото-

колы к ней. Он также присоединился к Конвенции о 

минимальном возрасте для приема на работу и Кон-

венции о запрещении и немедленных мерах по ис-

коренению наихудших форм детского труда. Кроме 

того, детям, не достигшим 18-летнего возраста, за-

прещено служить в армии, полиции или силах без-

опасности. В Судане также оказывается активное 

содействие участию женщин в общественной жиз-

ни. На долю женщин приходится примерно 30 про-

центов от общего числа мест в парламенте, и они 

занимают высокие посты в правительстве, полиции 

и вооруженных силах. Кроме того, правительство 

его страны предприняло шаги, с тем чтобы гаран-

тировать права лиц с ограниченными возможностя-

ми, включая создание национального совета по де-

лам инвалидов, половина членов которого сами яв-

ляются людьми с ограниченными возможностями. 

Судан прилагает все усилия к тому, чтобы обеспе-

чить полное участие лиц с ограниченными возмож-
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ностями во всех сферах жизни в стране. Правитель-

ство Судана добилось также значительных успехов 

в своих усилиях по борьбе с торговлей людьми: Су-

дан внес поправки в свое законодательство, касаю-

щееся торговли людьми, подписал соглашения с со-

седними странами по вопросам трансграничной 

безопасности и организовал региональную конфе-

ренцию по борьбе с торговлей людьми и контра-

бандой в регионе Африканского Рога. Судан разра-

ботал всеобъемлющий план действий по укрепле-

нию защиты прав человека и создал независимый 

комитет по правам человека. Кроме того, существу-

ет специальное управление по расследованию слу-

чаев предполагаемого нарушения прав человека и 

привлечению лиц, виновных в нарушении прав че-

ловека, к ответственности. Оратор говорит, что его 

страна будет и впредь работать в тесном взаимо-

действии со всеми соответствующими органами 

Организации Объединенных Наций, специальными 

докладчиками и мандатариями специальных проце-

дур.  

40. С тем чтобы государства имели возможность 

поощрять права человека во всем мире, исключи-

тельно важно не допускать никакой политизации 

или двойных стандартов. Вопросы прав человека 

должны рассматриваться на соответствующих фо-

румах, в том числе, в частности, в рамках универ-

сального периодического обзора Совета по правам 

человека. Крайне важно обеспечить целостное рас-

смотрение вопросов прав человека, в частности, 

путем устранения коренных причин любых нару-

шений: в число которых входят вооруженные кон-

фликты, введение односторонних санкций и тяже-

лое бремя внешней задолженности некоторых госу-

дарств. В этой связи недавние критические замеча-

ния, высказанные представителем Соединенных 

Штатов Америки по вопросу о положении в обла-

сти прав человека в Судане, достойны сожаления. 

Все страны, в том числе Соединенные Штаты Аме-

рики, должны заниматься внутренними проблемами 

в области прав человека, и они должны воздержи-

ваться от политизации вопросов прав человека и 

применения двойных стандартов. Вместо этого они 

должны стремиться решать проблемы в области 

прав человека на основе диалога и международного 

сотрудничества. 

41. Г-жа Маинали (Непал) говорит, что права че-

ловека являются центральным элементом демокра-

тии, государственного управления и устойчивого 

развития. В Конституции Непала, введенной в дей-

ствие в 2015 году, вновь подтверждается твердая 

приверженность правительства ее страны правам 

человека на основе гарантирования политических, 

социальных, культурных и экономических прав и 

обеспечения отсутствия какой бы то ни было дис-

криминации по признаку вероисповедания, расы, 

происхождения, кастовой принадлежности или 

идеологических убеждений. В Непале осуществле-

ны национальные планы действий по поощрению 

справедливости, равенства и социальной справед-

ливости при обеспечении большей транспарентно-

сти и подотчетности в области государственного 

управления. 

42. Правительство страны оратора уделяет перво-

степенное внимание комплексным национальным 

стратегиям и планам действий по осуществлению 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, Конвенции о правах ребенка 

и Конвенции о правах инвалидов. Для обеспечения 

полноценного участия женщин в процессе пост-

конфликтного установления мира и развития осу-

ществляются резолюции 1325 (2000) и 1820 (2008) 

Совета Безопасности. Правительство ее страны 

также признает позитивную роль, которую играют 

средства массовой информации, организации граж-

данского общества и правозащитники. Оно присту-

пило к осуществлению пятилетнего национального 

плана действий в области прав человека, в котором 

подчеркивается коллективная ответственность за 

его реализацию всех заинтересованных сторон, в 

том числе центральных и местных учреждений, 

двусторонних и многосторонних доноров, а также 

партнеров по деятельности в области развития. В 

целях решения проблем, связанных с нарушениями 

прав человека, которые имели место в период кон-

фликта, были созданы комиссия по вопросам про-

павших без вести лиц и Комиссия по установлению 

истины и примирению. 

43. Крупные землетрясения, которые произошли в 

Непале, существенно затормозили прогресс на пути 

к достижению целей в области развития, сформу-

лированных в Декларации тысячелетия. В настоя-

щее время в Непале ведется работа по включению 

Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года в планы Непала в области раз-

вития с уделением особого внимания вопросам 

ликвидации нищеты и голода и улучшения положе-

ния в области прав человека. С тем чтобы обеспе-
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чить защиту основных прав человека трудящихся-

мигрантов, необходимы скоординированные и со-

гласованные усилия на национальном, региональ-

ном и международном уровнях. В связи с этим 

Непал поддерживает инициативы в целях определе-

ния функций и обязанностей стран происхождения, 

транзита и назначения и коллективной работы для 

защиты прав всех трудящихся-мигрантов и их се-

мей. 

44. Несмотря на то, что правительством страны 

оратора достигнут значительный прогресс, ему 

необходимо удвоить свои усилия, направленные на 

создание эффективного национального законода-

тельства с последовательными стратегическими 

рамками и эффективными и действенными инсти-

туциональными механизмами для обеспечения пол-

ного осуществления прав человека. Будучи одной 

из наименее развитых стран, выходящих из состоя-

ния конфликта, Непал сталкивается со значитель-

ными трудностями в деле мобилизации ресурсов. 

Оратор обращается к международному сообществу 

с призывом активизировать свое сотрудничество с 

Непалом в целях оказания содействия в деятельно-

сти по поощрению и защите прав человека и основ-

ных свобод его народа.  

45. Г-н Хаиме Кальдерон (Сальвадор) говорит, 

что миграция является одним из сквозных вопросов 

со множеством аспектов, и в этой связи необходимо 

продуманно анализировать ее причины и послед-

ствия и принимать решения, которые затрагивают 

группы мигрантов. С 2009 года Сальвадор проводит 

государственную политику, направленную на обес-

печение внимания и защиты в отношении своих со-

отечественников за рубежом, и уделяет основное 

внимание защите прав человека мигрантов, незави-

симо от их миграционного статуса. Существует 

много причин миграции, в том числе лучшие рабо-

чие места, лучшие экономические условия, воссо-

единение семьи, стихийные бедствия и насилие. 

Правительство его страны признает позитивное 

воздействие мигрантов на экономическое, социаль-

ное и культурное развитие как в странах происхож-

дения, так и в странах назначения.  

46. В 2014 году отмечался рост нелегальной ми-

грации несопровождаемых детей и подростков в 

направлении Соединенных Штатов Америки. Госу-

дарствами "Северного треугольника" (Сальвадор, 

Гватемала и Гондурас) были предприняты срочные, 

а также средне- и долгосрочные действия в целях 

реагирования на миграционную динамику и улуч-

шения социально-экономических условий. В этой 

связи был разработан План Союза за процветание 

стран "Северного треугольника" в целях улучшения 

условий жизни в каждой из этих стран, с тем чтобы 

взрослые, дети и подростки могли рассматривать 

вопрос о миграции в качестве одного из вариантов, 

а не как единственный выход. С тех пор, как было 

начато осуществление Плана, основное внимание в 

нем уделяется развитию производственного потен-

циала, инвестициям в человеческий капитал, обес-

печению безопасности граждан и укреплению 

местных учреждений. 

47. В резолюции по вопросу о детях и подростках-

мигрантах вновь подтверждается необходимость 

эффективного поощрения и защиты их прав челове-

ка и основных свобод, независимо от их миграци-

онного статуса. В этой резолюции также содержит-

ся просьба к Организации Объединенных Наций 

принять последующие меры в связи с положением 

сопровождаемых и несопровождаемых детей и под-

ростков-мигрантов путем включения этой инфор-

мации в доклад, посвященный правам человека ми-

грантов, который был представлен на нынешней 

сессии Генеральной Ассамблеи. Оратор говорит, 

что его делегация выражает глубокую озабочен-

ность в связи с тем, что это поручение было остав-

лено без внимания, и информация о положении со-

провождаемых и несопровождаемых несовершен-

нолетних не была включена в доклад (A/70/259). 

48. Проблемы, связанные с миграцией, не могут 

решаться государствами в одиночку. Международ-

ное сообщество должно внимательно проанализи-

ровать связи между миграцией и национальной без-

опасностью и границами с учетом того, что без-

опасность границ ни в коем случае не должна обес-

печиваться за счет нарушения прав человека в от-

ношении мигрантов. Не следует исходить из того, 

что мигранты являются преступниками и с ними 

всегда следует обходиться соответствующим обра-

зом. Международное сообщество должно открыть 

глаза и осознать, что потеря даже одной человече-

ской жизни является чрезвычайным событием и 

требует принятия мер. В поиске решений государ-

ства должны смотреть дальше границ и территори-

альной безопасности. 

49. Г-жа Лвин (Мьянма) говорит, что Организа-

ция Объединенных Наций помогла государствам-

членам добиться больших успехов в реализации 
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прав человека и основных свобод. Тем не менее, не 

все проблемы решены; мандаты и резолюции, по-

священные конкретным странам, по-прежнему су-

ществуют, даже несмотря на то, что они мешают 

поощрению и защите прав человека, основанных на 

принципах сотрудничества и подлинного диалога. 

Многие государства-члены, в том числе Мьянма, 

твердо убеждены в том, что процесс универсально-

го периодического обзора является наиболее 

надежным механизмом, в то время как методы ра-

боты и процедуры мандатов по конкретным стра-

нам приводят к поляризации и разногласиям. В 

рамках процесса универсального периодического 

обзора все государства-члены имеют право пред-

ставлять национальные доклады и предоставлять 

данные и информацию, что в соответствии с манда-

тами по конкретным странам не предусматривается. 

По одному и тому же пункту повестки дня свои до-

клады представили Специальный советник по 

Мьянме и Специальный докладчик по вопросу о 

положении в области прав человека в Мьянме. 

Мьянме было дано очень мало времени для того, 

чтобы ответить на их длинные проекты докладов, и 

ее ответы не могли быть включены в приложение к 

этим докладам, что, таким образом, лишило Мьян-

му права ответить на обвинения, неточности и фак-

тические ошибки и сделало доклад менее сбалан-

сированным. Мьянме так и не было предложено 

высказать мнения до публикации доклада Специ-

ального советника. 

50. Далеко идущие реформы в Мьянме достигли 

целого рядя важных целевых показателей. Суще-

ствуют более широкие права на свободу выражения 

мнений и свободу мирных собраний и ассоциации и 

много хорошо функционирующих неправитель-

ственных организаций, организаций гражданского 

общества и профсоюзов. Есть также национальная 

комиссия по правам человека, которая действует в 

соответствии с Парижскими принципами. В тече-

ние последних четырех с половиной лет правитель-

ство ее страны приняло заново или внесло поправ-

ки в более чем 180 законов, многие из которых от-

ражают обязательства Мьянмы, вытекающие из 

международных договоров в области прав человека. 

В течение периода 2011–2015 годов Мьянма присо-

единилась к четырем таким договорам, включая 

Международный пакт об экономических, социаль-

ных и культурных правах и Факультативный прото-

кол к Конвенции о правах ребенка, касающийся  

участия детей в вооруженных конфликтах. Пред-

стоящие выборы также являются важной вехой на 

пути демократических преобразований. Несмотря 

на то, что правительство ее страны добилось значи-

тельного прогресса, оно также хорошо осознает 

проблемы и решает их со всей решимостью и 

транспарентностью. Мьянма пригласила большое 

число международных партнеров и высокопостав-

ленных сотрудников Организации Объединенных 

Наций, в том числе мандатариев специальных про-

цедур по вопросу о Мьянме, посетить страну. Пра-

вительство страны оратора высоко оценивает ак-

тивную поддержку и содействие со стороны меж-

дународного сообщества, но при этом выражает 

обеспокоенность в связи с попытками бросить тень 

на ее замечательные успехи путем концентрации 

внимания на отдельных проблемах, которые встре-

чаются и во многих других странах.  

51. Международное сообщество должно серьезно 

подумать о том, справедливо ли подвергать страну, 

которая осуществила значительные положительные 

преобразования, критическому изучению со сторо-

ны многочисленных параллельных механизмов, 

включая Генеральную Ассамблею, Совет по правам 

человека, Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Мьянме и 

Верховного комиссара по правам человека и Парт-

нерскую группу по Мьянме. Настало время обеспе-

чить, чтобы Комитет в своей работе руководство-

вался принципами универсальности, беспристраст-

ности, объективности и неизбирательности и отка-

зался от двойных стандартов и политизации в деле 

поощрения и защиты прав человека.  

52. Г-н Хилале (Марокко) вновь занимает место 

Председателя. 

53. Г-н Ндонг Элла (Габон) говорит, что уваже-

ние прав человека и человеческого достоинства яв-

ляется одним из предварительных условий для гар-

моничного развития на основе благосостояния всех 

народов, без какой бы то ни было дискриминации 

по признаку пола, религии, политических убежде-

ний, национальной принадлежности или социаль-

ного статуса. Для того чтобы к 2025 году Габон 

стал страной с формирующейся экономикой, прави-

тельство страны оратора ввело реформы, которые 

направлены на обеспечение защиты наиболее уяз-

вимых слоев населения, в первую очередь женщин, 

детей, лиц с ограниченными возможностями и по-

жилых людей.  
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54. Трудовые пенсии пожилых людей были увели-

чены, и они имеют доступ к социальному обеспече-

нию, в том числе бесплатному лечению раковых за-

болеваний и почечной недостаточности. За период с 

2011 года правительство выделило 200 млн. фран-

ков КФА в рамках микрофинансирования для людей 

с ограниченными возможностями для расширения 

их социально-экономических прав и возможностей, 

и принимаются другие меры для обеспечения их 

участия в ведении государственных дел и разработ-

ки национального плана по обеспечению доступно-

сти для их полной интеграции в общество. В целях 

борьбы со случаями лишения имущества и жесто-

кого обращения при поддержке фонда первой леди 

были приняты законы и нормативные положения в 

интересах вдов и сирот. Габон поддерживает мно-

гие международные документы, касающиеся бе-

женцев, особенно Женевскую конвенцию и Конвен-

цию Организации африканского единства, регули-

рующую специфические аспекты проблемы бежен-

цев в Африке. Правительство его страны всегда 

принимало беженцев и лиц, ищущих убежища, спа-

сающихся из районов конфликтов в субрегионе; в 

большинстве случаев жертвами являются женщины, 

дети и пожилые люди. Им предоставляется государ-

ственная помощь, в том числе доступ к образова-

нию, здравоохранению и земле, с тем чтобы содей-

ствовать их социальной интеграции и экономиче-

ской независимости.  

55. Поскольку право на жизнь является священ-

ным, Габон в 2010 году отменил смертную казнь и 

присоединился к Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политиче-

ских правах. Поощрение и защита прав человека 

требуют тесного сотрудничества между государ-

ствами и механизмами Организации Объединенных 

Наций, в первую очередь Советом по правам чело-

века, механизмом универсального периодического 

обзора, специальными процедурами и договорными 

органами. Кабо-Верде прилагает все усилия для 

осуществления рекомендаций, вынесенных по ито-

гам универсального периодического обзора в 2008 

и 2012 годах. В целях адаптации к новым требова-

ниям и стандартам в области защиты прав человека 

правительство его страны укрепило национальное 

законодательство и нормативно-правовую систему. 

Им были созданы суды первой инстанции с юрис-

дикцией для несовершеннолетних и механизмами 

контроля в целях предотвращения жестокого обра-

щения с детьми и борьбы с таким обращением.  

56. Решения проблем в области прав человека 

следует искать на основе постоянного диалога меж-

ду Организацией Объединенных Наций и ее госу-

дарствами-членами. Конфронтация не принесет 

конструктивных результатов в то время, когда мир 

сталкивается с многочисленными гуманитарными 

проблемами, которые не могут быть преодолены 

без международных усилий.  

57. Г-н Даббаши (Ливия) говорит, что Ливия пе-

реживает критический этап нестабильности, что 

препятствует усилиям ее законного правительства 

обеспечить защиту прав человека на всей террито-

рии страны. Большое число вооруженных террори-

стических групп, в том числе "Аль-Каида" и ИГИЛ, 

выступают против государственных органов власти, 

препятствуя демократическим преобразованиям в 

стране, подрывая безопасность и совершая наруше-

ния прав человека, включая пытки, внесудебные 

казни и насильственные исчезновения. Законное 

правительство Ливии осуждает нарушения прав че-

ловека, совершаемые всеми вооруженными группа-

ми, и осуждает все действия, которые нарушают 

национальное законодательство и международные 

договоры. Правительство страны оратора принима-

ет меры по борьбе с безнаказанностью, по восста-

новлению верховенства закона, и расследует все 

преступления, независимо от того, кто является их 

жертвами, или от того, кто виновен в их соверше-

нии. Он особо отмечает, тем не менее, что прави-

тельство его страны будет не в состоянии соблю-

дать нормы в области прав человека в полном объ-

еме или решать все проблемы, связанные с безнака-

занностью, до тех пор, пока эмбарго на поставки 

оружия, введенное в отношении Ливии, не будет 

снято, что позволит ему изгнать незаконные воору-

женные формирования, которые оккупируют столи-

цу страны. Оратор говорит, что его страна привет-

ствует создание отделения Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека по расследованию в Ливии и гото-

ва в полной мере сотрудничать с этим отделением 

по расследованию в целях обеспечения успешного 

выполнения его мандата. 

58. В мае 2015 года законные власти Ливии пред-

ставили второй периодический доклад страны в 

рамках универсального периодического обзора Со-

вета по правам человека. Ливия, в той мере, в какой 

это возможно, будет по-прежнему сотрудничать со 

всеми механизмами Организации Объединенных 
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Наций в области прав человека. В этой связи он 

вновь подтверждает сделанное его страной откры-

тое приглашение всем специальными докладчиками 

и мандатариям специальных процедур посетить его 

страну. 

59. Народ и законное правительство Ливии наме-

рены двигаться вперед к созданию государства на 

основе прав человека, верховенства права и демо-

кратии и будут по-прежнему соблюдать все свои 

международные обязательства в области прав чело-

века. Ливийские власти стремятся обеспечить за-

щиту прав трудящихся-мигрантов и борются с неза-

конным ввозом мигрантов и торговлей людьми. 

Кроме того, они работают в тесном контакте с Ев-

ропейским союзом в целях борьбы с незаконной 

миграцией и спасения жизни людей в районе Сре-

диземноморья. 

60. В последнее время ливийскими властями был 

предпринят ряд шагов по поощрению и защите прав 

человека, в том числе принятие закона об отправле-

ния правосудия в переходный период, который 

предусматривает создание миссии по примирению 

и установлению фактов для расследования наруше-

ний прав человека, а также учрежден фонд для вы-

платы компенсации жертвам. В Ливии также введен 

в действие закон, устанавливающий уголовную от-

ветственность за пытки, насильственные исчезно-

вения и дискриминацию, и предпринимаются уси-

лия по повышению уровня осведомленности среди 

детей и учащихся о необходимости соблюдать нор-

мы в области прав человека.  

61. Наконец, его делегация отмечает, что в целях 

обеспечения консенсуса при принятии проектов ре-

золюций необходимо учитывать религиозные, куль-

турные и законодательные различия в разных обще-

ствах и уважать культурный плюрализм. Его деле-

гация отвергает любые попытки закрепить понятия, 

которые нарушают исламские законы шариата и 

общественные ценности ливийского народа.  

62. Г-н Перера (Шри-Ланка) говорит, что после 

почти трех десятилетий конфликта в Шри-Ланке в 

2009 году был восстановлен мир. Вместе с тем, мир 

оказался иллюзорным, и возможность залечить ра-

ны прошлого, объединить общины на основе при-

мирения и создания государства, уважающего бога-

тое разнообразие страны, была упущена. Чувство 

триумфализма привело к еще большей поляризации 

общин и международной изоляции страны. В янва-

ре 2015 года на выборах, в которых приняло уча-

стие 81.52 процента от общего числа зарегистриро-

ванных избирателей, народ Шри-Ланки избрал но-

вое правительство, и затем последовал ряд инсти-

туциональных изменений. На смену бывшим воен-

ным губернаторам северной и восточной провинций 

были назначены двое бывших старших граждан-

ских служащих, с тем чтобы обеспечить восстанов-

ление гражданской администрации, усилению кото-

рой способствовало постепенное прекращение вме-

шательства военных в гражданскую деятельность и 

преобразование зон повышенной безопасности в 

районы расселения внутренне перемещенных лиц.  

63. После прихода к власти новое правительство 

признало прошлые трагедии государства и обратило 

особое внимание на настоятельную необходимость 

залечивания ран и единства. В своем заявлении о 

мире правительство отдало дань уважения предста-

вителям всех этнических групп и религий, которые 

сложили свои головы как во время этого конфликта, 

так и во всех конфликтах со времени обретения не-

зависимости. В целях ограничения полномочий ис-

полнительной власти президента и подчинения этой 

должности юрисдикции Верховного суда в Консти-

туцию были внесены далеко идущие изменения. В 

целях обеспечения независимости и неприкосно-

венности назначений на должности в судебных ор-

ганах, на государственной службе, в избирательной 

комиссии и национальной комиссии по правам че-

ловека был создан конституционный совет.  

64. В ходе инаугурации восьмого парламента в 

сентябре 2015 года президент заявил, что формиро-

вание правительства национального единства имеет 

исключительно важное значение для обеспечения 

двухпартийного консенсуса. Оратор говорит, что 

правительство его страны в полной мере признает 

тот факт, что процесс примирения и укрепления 

мира потребует установления истины, правосудия, 

возмещения ущерба и недопущения нарушений, а 

также политического урегулирования с учетом жа-

лоб тамильского населения в Шри-Ланке. В этой 

связи правительство его страны предложила создать 

комиссию по установлению истины, восстановле-

нию справедливости, примирению и недопущению 

нарушений, а также управление по вопросу о про-

павших без вести лицах. Оно также создаст управ-

ление по вопросам возмещения ущерба для выпол-

нения рекомендаций этих органов. Было также 

предложено создать судебный механизм со специ-
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альным советником, а также провести администра-

тивную и судебную реформы и разработать новую 

конституцию, содержащую билль о правах челове-

ка. Эти механизмы будут разрабатываться в рамках 

процесса консультаций с участием всех заинтересо-

ванных сторон, в том числе жертв насилия. Нацио-

нальная комиссия по правам человека будет утвер-

ждена в соответствии с Парижскими принципами.  

65. Правительство его страны надеется без про-

медления подписать и ратифицировать Междуна-

родную конвенцию для защиты всех лиц от насиль-

ственных исчезновений. Оно обновляет законода-

тельство по борьбе с терроризмом, с тем чтобы 

привести его в соответствие с международной пе-

редовой практикой, проводит обзор законодатель-

ства, касающегося постановлений в области обще-

ственной безопасности и защиты жертв и свидете-

лей, а также работает с группами гражданского об-

щества в целях учета их мнений. Специальный до-

кладчик по вопросу о содействии установлению ис-

тины, правосудию, возмещению ущерба и гаранти-

ям недопущения нарушений посетил Шри-Ланку в 

апреле 2015 года, и правительство его страны наме-

рено пригласить и других мандатариев специаль-

ных процедур посетить страну. Оно работает в тес-

ном сотрудничестве с Управлением по поддержке 

миростроительства в целях осуществления про-

грамм для удовлетворения неотложных потребно-

стей в рамках процесса примирения.  

66. Шри-Ланке удалось восстановить свое член-

ство в международном сообществе в качестве от-

ветственного, пользующегося доверием и мирного 

государства, которое уважает универсальные цен-

ности свободы, равенства и справедливости. При-

мирение — это процесс, который займет время и 

который должен тщательно планироваться и осу-

ществляться. Правительство его страны, тем не ме-

нее, остается твердым в своей решимости обеспе-

чить справедливость, устранить коренные причины 

терроризма и добиться прочного мира для давно 

страдающего народа Шри-Ланки. 

67. Г-н Лю Цзеи (Китай) говорит, что все госу-

дарства являются равноправными членами между-

народного сообщества и, следовательно, должны 

отказаться от политизации вопросов прав человека, 

воздерживаться от вмешательства во внутренние 

дела любого государства под предлогом обеспече-

ния соблюдения прав человека и уважать права гос-

ударств и их народов на выбор своего пути разви-

тия. Развитие является основой мира и единствен-

ным путем реализации прав человека. В рамках По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года в полной мере следует уважать 

надежды развивающихся стран на реализацию прав 

на жизнь и развитие, и развитые страны должны 

продемонстрировать добрую волю и выполнить 

свои обязательства, с тем чтобы помочь развиваю-

щимся странам в продвижении к этим целям.  

68. Государства должны продолжать укреплять и 

расширять свою работу в области прав человека в 

целях удовлетворения постоянно растущих потреб-

ностей своих граждан; уважать многообразие путей 

развития прав человека; оценивать положение друг 

друга в области прав человека со всесторонней, 

объективной и беспристрастной точки зрения; со-

действовать конструктивному сотрудничеству; и 

разрешать споры и разногласия на основе диалога и 

консультаций. 

69. Оратор говорит, что правительство его страны 

объявило о ряде важных инициатив в области прав 

человека, включая создание 10-летнего фонда мира 

и развития в размере 1 млрд. долл. США в под-

держку деятельности Организации Объединенных 

Наций и развития международного сотрудничества; 

фонда для содействия сотрудничеству по линии 

Юг-Юг с первоначальным взносом в размере 

2 млрд. долл. США в целях оказания помощи раз-

вивающимся странам в осуществлении Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; и взнос в размере 10 млн. долл. США для 

Структуры «ООН-женщины» в целях оказания под-

держки деятельности, связанной с женщинами, во 

всех регионах мира и содействия обеспечению за-

щиты прав женщин. 

70. Китай включил права человека в стратегию 

развития, соответствующую его особым условиям. 

Таким образом, китайский народ пользуется уров-

нем защиты прав человека, который выше чем когда 

бы то ни было. В Китае в два раза сократилось чис-

ло людей, живущих в условиях нищеты, обеспечена 

занятость для 770 млн. человек, обеспечено всеоб-

щее девятилетнее обязательное образование и со-

здана первоначальная структура для системы все-

общего медицинского страхования и социального 

обеспечения. Китайский народ пользуется более 

широкими юридическими гарантиями своих прав и 

свобод, и защита прав человека и принципа верхо-

венства права продолжает улучшаться.  
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71. Г-н Нколой (Ботсвана) говорит, что мандаты 

специальных процедур являются важным механиз-

мом для обеспечения поощрения и защиты всеоб-

щих прав человека и основных свобод. К правам 

человека необходимо подходить комплексно, таким 

образом, чтобы способствовать развитию на нацио-

нальном и международном уровне. Ботсвана при-

нимает активное участие в работе Совета по правам 

человека и придает большое значение защите и 

обеспечению уважения прав человека. Она поддер-

живает усилия Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и его 

Управления, в том числе недавние инициативы, 

направленные на обеспечение более высокого уров-

ня транспарентности и объективности при выпол-

нении мандата. 

72. Правительство его страны испытывает глубо-

кую озабоченность в связи с некоторыми доклада-

ми, представленными по данному пункту повестки 

дня, в которых четко указывается, что в некоторых 

частях мира число нарушений прав человека и дру-

гих нарушений продолжает расти. Затяжные кон-

фликты создают для террористических групп бла-

годатные условия для планирования и осуществле-

ния своих отвратительных операций, и некоторые 

государства без разбора и на систематической осно-

ве совершают грубые нарушения прав человека. 

Гуманитарные чрезвычайные ситуации, в том числе 

ситуации, возникшие в результате нынешних моде-

лей миграции, бьют все рекорды за период со вре-

мен Второй мировой войны, и наблюдается рост 

нестабильности и отсутствия безопасности.  

73. Оратор говорит, что его делегация выражает 

надежду на то, что все стороны, участвующие в де-

ятельности по поощрению и защите прав человека, 

могут добросовестно сотрудничать в интересах 

улучшения условий жизни человечества. Их роли, в 

частности роли мандатариев специальных процедур 

и других механизмов Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, должны быть четко определены в 

целях улучшения координации и эффективного ис-

пользования ресурсов. 

74. Заместитель Председателя г-жа Купрадзе 

(Грузия) вновь занимает место Председателя.  

75. Г-жа Морено Герра (Куба) говорит, что ее 

страна вновь подтверждает свою приверженность 

делу международного сотрудничества в области 

прав человека на основе принципов взаимного ува-

жения, истины, справедливости, универсальности, 

объективности и неизбирательности, что является 

единственным путем к обеспечению более эффек-

тивной защиты прав человека на международном 

уровне. Тем не менее, некоторые державы продол-

жают поощрять избирательные инициативы против 

развивающихся стран, руководствуясь политиче-

скими мотивами и гегемонистскими интересами, и 

упорствуют в выдвижении многочисленных обви-

нений в предполагаемых нарушениях прав человека 

в странах третьего мира; эта практика идет вразрез 

с нормами международного права и Устава Органи-

зации Объединенных Наций и используется для 

оправдания агрессии  и односторонних подрывных 

мер, применяемых в отношении развивающихся 

стран. 

76. Некоторые из этих государств, например, Со-

единенные Штаты, не замечают свои собственные 

общеизвестные нарушения прав человека. Они 

осуждают других, но при этом ничего не говорят о 

своих собственных агрессивных войнах и завоева-

ниях, тайных полетах и тюрьмах, похищениях, вне-

судебных казнях с использованием беспилотных 

летательных аппаратов или концентрационных ла-

герей, где применяются пытки и совершаются дру-

гие нарушения. Куба не является страной, где су-

ществует расовая дискриминация, имеют место 

случаи жестокости со стороны полиции или в ре-

зультате этого гибнут люди. Куба не применяет 

пытки в отношении физических лиц и не содержит 

их в судебном заточении, нет здесь и коррупции в 

политической или избирательной системах. Запад-

ные державы также продолжают не замечать нару-

шения прав человека, ставшие причиной волн им-

мигрантов, которые прибывают в Европу в стрем-

лении убежать от нищеты и конфликтов, возникших 

по вине этих государств, которые силой или с по-

мощью так называемых "мягких" государственных 

переворотов свергли суверенные правительства.  

77. Универсальный периодический обзор является 

подходящим механизмом для рассмотрения поло-

жения в области прав человека во всех государствах 

без каких бы то ни было различий и без политиза-

ции. Правительство страны оратора работает над 

выполнением конструктивных рекомендаций, выне-

сенных во время представления второго доклада 

этому механизму. Оно в полной мере сотрудничает 

с процедурами и механизмами в области прав чело-
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века, которые имеют всеобщее применение, и 

участвует в позитивном диалоге с международными 

договорными органами. В таком духе было направ-

лено приглашение посетить Кубу Председателю 

Международного комитета Красного Креста и Спе-

циальному докладчику по вопросу о торговле 

людьми, особенно женщинами и детьми. Кроме то-

го, правительство ее страны поддерживает диалог в 

области прав человека с другими государствами, в 

том числе Соединенными Штатами, в котором Куба 

принимает конструктивное участие, но в то же вре-

мя твердо придерживаясь своих убеждений.  

78. Экономическая, торговая и финансовая блока-

да, введенная против Кубы, представляет собой во-

пиющее, массовое и систематическое нарушение 

прав человека всех кубинцев.  

79. Поиск решений проблем, касающихся сокра-

щения масштабов нищеты, неграмотности и отсут-

ствия доступа к услугам в области здравоохране-

ния, образования и питания, должен иметь более 

приоритетный и заметный характер. Международ-

ное сообщество должно сосредоточить свои усилия 

на эффективном осуществлении всех прав человека 

и уважении к культурному разнообразию, религии, 

праву на самоопределение и политической, эконо-

мической и социальной системам. Необходимо по-

кончить с лицемерием и ложным акцентом, которые 

служат лишь политической повестке дня и геостра-

тегическим интересам крупных держав.  

80. Г-н Кастро Кордоба (Коста-Рика) говорит, что 

его страна полна решимости бороться с нищетой, 

неравенством и всеми формами дискриминации, а 

также поощрять осуществление права на развитие. 

Она приветствует многообразие и многокультур-

ность и настоятельно призывает уважать права 

несовершеннолетних и уязвимых групп населения. 

Повестка дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года будет иметь принципиальное 

значение для достижения этих целей. В связи с 

этим в ходе ее осуществления необходимо учиты-

вать принципы универсальности, взаимозависимо-

сти и неделимости, а также принимать во внимание 

особые потребности коренных народов, лиц афри-

канского происхождения, инвалидов, пожилых лю-

дей, мигрантов и других групп населения. 

81. Коста-Рика призывает учитывать потребности 

женщин, которые сталкиваются с гендерным наси-

лием, особенно женщин из числа мигрантов, жен-

щин из числа коренного населения и женщин, про-

живающих в сельской местности, и обеспечить учет 

их интересов в кратко-, средне-и долгосрочные гос-

ударственные стратегии. Международное сообще-

ство должно бороться за нормализацию положения 

в отношении сексуального насилия, а также бере-

менности среди подростков и детей. Оно должно 

уделять приоритетное внимание вопросам охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья женщин, 

с тем чтобы гарантировать сексуальные и репро-

дуктивные права, в том числе уважение сексуаль-

ной ориентации и гендерной идентичности, а также 

их интеграции в качестве неотъемлемых прав чело-

века. Коста-Рика продолжает укреплять институци-

ональные механизмы для обеспечения равенства 

между мужчинами и женщинами в политической 

жизни и в процессе принятия решений. Всесторон-

нее участие женщин на равных условиях поощряет-

ся с помощью внесения изменений в избирательный 

кодекс и установления минимальной квоты для 

кандидатов на выборах, в партийных структурах и 

для профессиональной подготовки. Эти виды стра-

тегий следует осуществить в глобальном масштабе, 

а также в рамках системы Организации Объединен-

ных Наций, с тем чтобы обеспечить полную инте-

грацию всеми межправительственными органами 

гендерной проблематики во все вопросы и в свои 

мандаты. Коста-Рика призывает к тому, чтобы 

должность Генерального секретаря заняла женщи-

на, не только потому, что это уже давно назрело, но 

и потому, что необходимо признать и использовать 

тот вклад, способности и преданность делу, с по-

мощью которых большое число квалифицирован-

ных женщин могут повысить эффективность этой 

должности. 

82. В то время, когда мир переживает самый тя-

желый гуманитарный кризис за многие десятиле-

тия, в результате которого миллионы людей стали 

перемещенными лицами, существенно важно обес-

печить соблюдение прав человека мигрантов, осо-

бенно женщин и детей. Активное гражданское об-

щество является одним из наиболее эффективных 

способов предотвращения конфликтов и насиль-

ственного экстремизма. Необходимо принять эф-

фективный, многоаспектный и всеобъемлющий 

подход к вопросам безопасности человека, с тем 

чтобы в полной мере защитить тех, чье выживание, 

традиционный образ жизни и достоинство находят-

ся под угрозой. Международное сообщество долж-

но урегулировать конфликты и постконфликтные 
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ситуации и расширить усилия, направленные на 

защиту гражданских лиц, борьбу с сексуальным 

насилием, защиту женщин и детей в условиях во-

оруженного конфликта и обеспечение мира и без-

опасности. Права и безопасность тех, кто работает 

в целях поощрения и защиты прав человека других, 

также должны быть всесторонне обеспечены. Ора-

тор выражает озабоченность по поводу безопасно-

сти журналистов, осуществляющих свое право на 

свободу выражения мнения и убеждений. Поощре-

ние, защита и осуществление всех прав человека 

имеет существенно важное значение для междуна-

родной системы управления. Крайне важно в сроч-

ном порядке реагировать на существующие между-

народные угрозы и гуманитарные кризисы за счет 

укрепления международных институтов и примене-

ния эффективного основанного на учете прав чело-

века подхода. 

83. Г-н Дзонзи (Малави) говорит, что после того, 

как в 1994 году его страна стала многопартийной 

демократией, она приняла новую конституцию с 

биллем о правах. Правительство его страны стре-

мится установить такой социальный и националь-

ный порядок, при котором правами человека поль-

зуются все, и считает, что между правами человека 

и целями в области устойчивого развития суще-

ствует взаимосвязь. Право на развитие имеет чрез-

вычайно важное значение для Малави. В тех райо-

нах, где население не имеет доступа к жилью, ме-

дицинскому обслуживанию, продовольственной 

безопасности и другим основам жизни, не может 

быть подлинного мира, безопасности, защиты или 

стремления к счастью. Таким образом, устойчивое 

развитие не может быть достигнуто без решения 

этих проблем. 

84. Что касается права на получение образования, 

то в Малави была введена в действие политика бес-

платного начального образования и проводится ра-

бота по достижению цели 4 целей в области устой-

чивого развития, касающейся обеспечения бесплат-

ного среднего образования, которое в настоящее 

время в значительной мере субсидируется. Прави-

тельство его страны прилагает все усилия для 

предоставления образования детям, уделяя при этом 

особое внимание девочкам и детям-инвалидам. Не-

давно президент провел мероприятие в целях по-

ощрения высшего образования в качестве канала 

для реализации целей в области устойчивого разви-

тия в Малави, в Африке и за ее пределами. Реализа-

ция прав на доступ к питьевой воде и санитарным 

услугам является одной из первоочередных задач 

правительства его страны, которое разработало 

стратегии по руководству разработкой и осуществ-

лением программ и планированием на националь-

ном уровне и работает в сотрудничестве с местны-

ми органами власти, неправительственными орга-

низациями и поставщиками услуг в целях примене-

ния устойчивых технических решений для обеспе-

чения снабжения водой.  

85. В результате сильных наводнений в сезон до-

ждей в период 2014–2015 годов большое число лю-

дей стали внутренне перемещенными лицами. Пра-

вительство его страны нуждается в поддержке в це-

лях укрепления потенциала для управления меха-

низмом реагирования, финансовыми ресурсами и 

экспертным потенциалом Малави в целях обеспе-

чения более активных мер реагирования на внут-

реннее перемещение. Оно выступает за осуществ-

ление в полном объеме права на мирные собрания и 

на свободу ассоциации, и сотрудники полиции 

прошли подготовку по освоению современных ме-

тодов охраны общественного порядка и навыков 

управления. В целях успешного осуществления це-

лей в области устойчивого развития государства, 

подобные Малави, нуждаются в защите от послед-

ствий внешней задолженности и других соответ-

ствующих международных финансовых обяза-

тельств, которые препятствуют полному осуществ-

лению прав человека, в частности экономических, 

социальных и культурных прав. 

86. Г-н Марани (Аргентина) говорит, что его 

страна привержена делу борьбы со всеми формами 

дискриминации, в том числе дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности. В качестве члена основной группы 

ЛГБТ Аргентина помогла организовать совещание 

высокого уровня по вопросу о включении на равно-

правной основе людей из числа ЛГБТИ в Повестку 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Следует искоренить все формы насилия в 

отношении лиц на основе сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности. Международное со-

общество должно стремиться к обеспечению пол-

ного признания и осуществления прав человека, 

даже несмотря на то, что главная ответственность 

лежит на государствах, которые должны также при-

влекать к суду тех, кто препятствует осуществле-

нию или лишает этих прав. 
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87. Продолжают иметь место неоднократные и ча-

стые случаи нарушения прав человека лиц пожило-

го возраста, несмотря на положительные аспекты 

многих существующих документов для обеспече-

ния их защиты. Вместе с тем, большинство этих 

документов не имеют обязательной силы и не яв-

ляются универсальными. Только разработка уни-

версального и имеющего обязательную юридиче-

скую силу международного документа может поз-

волить международному сообществу обеспечить 

полное уважение, защиту и осуществление прав че-

ловека пожилых людей. Генеральная Ассамблея уже 

утвердила мандат в целях продвижения вперед в 

этой области. 

88. Аргентина активно участвовала в разработке и 

согласовании Международной конвенции для защи-

ты всех лиц от насильственных исчезновений — 

первого юридически обязательного документа, в 

котором дается определение насильственного ис-

чезновения в качестве систематической практики и 

преступления, не имеющего срока давности. В Кон-

венции осуждается неправомерное изъятие детей, 

которые были насильственно перемещены, и за-

крепляется право на установление истины. Работа 

Комитета обеспечила возможность разработки про-

филактических мер, включая механизмы контроля и 

раннего предупреждения. В настоящее время Кон-

венцию ратифицировало 51 государство, и Арген-

тина прилагает все усилия для достижения цели 

всеобщей ратификации. 

89. Международное сообщество должно укрепить 

институциональные рамки и механизмы в области 

поощрения и защиты прав человека на националь-

ном, региональном и международном уровнях во 

всех областях прав человека, включая право на 

культурное разнообразие; право на подлинную де-

мократию со свободными, всеобщими и транспа-

рентными выборами; и права мигрантов, беженцев 

и перемещенных лиц. Следует укрепить как Совет 

по правам человека, так и Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, особенно его институциональную 

структуру и бюджет. 

90. Г-н Мангиси (Тонга) говорит, что его страна 

продолжает идти вперед в области прав человека; в 

2015 году вступил в должность первый демократи-

чески избранный премьер-министр. Как было отме-

чено в ходе универсального периодического обзора 

за 2012 год, было введено демократическое управ-

ление с высоким уровнем участия избирателей. 

Тонга подтверждает свои общие обязательства по 

защите и поощрению прав человека в документе 

«Путь Самоа» и признает важное значение прав че-

ловека для развития, достаточного жизненного 

уровня и социальной защиты. Содействие развитию 

мирных и инклюзивных обществ является неотъем-

лемым элементом защиты прав человека и дости-

жения устойчивого развития, о чем свидетельствует 

цель 16 целей в области устойчивого развития.  

91. Изменение климата создает угрозу для малых 

островных развивающихся государств во всех сфе-

рах их работы, в том числе в области прав человека. 

На третьей Всемирной конференции Организации 

Объединенных Наций по вопросам уменьшения 

опасности стихийных бедствий Тонга была названа 

страной, занимающей второе место по уровню 

опасности взаимосвязанных угроз от цунами, тро-

пических циклонов и других опасных климатиче-

ских явлений, создающих дополнительные риски 

для безопасности и средств к существованию ее 

граждан. Огромные финансовые и технические 

трудности, помимо негативного воздействия эколо-

гических факторов, представляют собой серьезные 

испытания для Тонга. Все эти проблемы воздей-

ствуют на способность государства выполнять свои 

международные обязательства в области прав чело-

века и подчеркивают важность подлинных и долго-

срочных партнерских отношений. 

 

  Заявления, сделанные в осуществление права 

на ответ 
 

92. Г-н Угурлуоглу (Турция) говорит, что заявле-

ние представителя Греции явилось примером изби-

рательного и одностороннего толкования истории, в 

котором определенные факты были удачно опуще-

ны. В 1963 году киприоты-турки, которые участво-

вали в создании этого государства, были вынужде-

ны уйти из властных структур и законодательных и 

судебных органов, и жестокости, совершенные в 

отношении них, хорошо задокументированы в ар-

хивах Организации Объединенных Наций. В 

1964 году на острове были развернуты Вооружен-

ные силы Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира на Кипре. Это основные факты 

кипрского вопроса, который продолжается вот уже 

более 50 лет. В последующие 10 лет в результате 

многочисленных эпизодов 180 тысяч киприотов-

турок стали перемещенными лицами и вынуждены 
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жить в рассеянных по острову анклавах. Военный 

переворот 1974 года был совершен при подстрека-

тельстве греческого военного режима того времени 

в целях аннексии острова. Турция, действуя в рам-

ках своих прав и обязанностей в соответствии с со-

глашением 1960 года в качестве державы-гаранта, 

вмешалась с целью защитить киприотов-турок и 

предотвратить эту аннексию. 

93. Киприоты-турки доказали свою политическую 

волю найти решение, проголосовав подавляющим 

большинством голосов за план всеобъемлющего 

урегулирования Организации Объединенных Наций 

в ходе раздельных одновременных референдумов в 

2004 году. К сожалению, киприоты-турки продол-

жают жить в условиях неприемлемой изоляции. 

Усилия, направленные на прекращение этих огра-

ничений, не противоречат резолюциям  541 (1983) и 

550 (1984) Совета Безопасности, как об этом гово-

рится в докладе Генерального Секретаря об опера-

ции Организации Объединенных Наций на Кипре 

(S/2015/17). Международное сообщество должно 

без промедления вступить с киприотами-турками в 

прямые экономические, торговые, общественные и 

культурные контакты и покончить с этой неспра-

ведливостью. Кипрско-турецкие власти принимают 

все необходимые меры для обеспечения беспрепят-

ственной работы Комитета по пропавшим без вести 

лицам. В период с 1963 по 1974 годы сотни киприо-

тов-турок пропали без вести; попытки использовать 

гуманитарную проблему в целях политической 

пропаганды подрывают его прекрасную работу. 

94. С 2005 года в целях предоставления средств 

правовой защиты киприотам-грекам в северной ча-

сти Кипра действует Комиссия по недвижимому 

имуществу, которая одобрена Европейским судом 

по правам человека. После открытия в 2003 году 

контрольно-пропускного пункта киприоты-греки, 

проживающие в северной части Кипра, могут без 

труда переходить в южную часть Кипра. После воз-

вращения киприотов-греков за стол переговоров и 

активизации переговоров по всеобъемлющему уре-

гулированию на острове царит позитивная атмо-

сфера. Турция, как это было и в прошлом, будет и 

впредь оказывать поддержку усилиям Генерального 

секретаря и его миссии добрых услуг в целях до-

стижения справедливого и всеобъемлющего согла-

шения об урегулировании на острове. На вопросы, 

поднятые в заявлении одной из делегаций по этому 

вопросу, ответят их коллеги, кипрско-турецкая сто-

рона, чей голос, к сожалению, невозможно было 

услышать на данном форуме. Киприоты-турки и 

киприоты-греки создали совместный технический 

комитет для рассмотрения вопросов культурного 

наследия, который осуществил несколько важных 

проектов, имеющих отношение к объектам в обеих 

частях острова. 

95. Г-жа Пачуми (Кипр), отвечая на выступление 

делегации Турции, говорит, что нет никаких сомне-

ний в том, что со времени турецкого вторжения и 

оккупации острова в течение 41 года на Кипре по-

стоянно совершаются нарушения прав человека. Ее 

делегация очень надеется на то, что Турция поло-

жит конец этой ситуации, позволив, таким образом, 

начаться новой эре, основанной на уважении меж-

дународного права и прав человека.  

96. Г-н Чхо Мён Нам (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что делега-

ция его страны вновь заявляет о своей решительной 

позиции против политически мотивированной ре-

золюции по Корейской Народно-Демократической 

Республике, представленной Японией и Европей-

ским союзом. Правительство его страны уже много 

раз публично заявляло о своей принципиальной по-

зиции в отношении случаев похищения японских 

граждан, в частности в совместном заявлении, при-

нятом Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой и Японией в сентябре 2002 года. Его 

страна предприняла искренние и конструктивные 

усилия в этой области и выполняет свои обязатель-

ства, вытекающие из Стокгольмского соглашения, в 

то время как Япония, к сожалению, не делает этого. 

Поэтому у делегации Японии нет никаких причин 

поднимать этот вопрос и разжигать враждебность и 

конфронтацию. Постоянно выдвигаемые Японией 

беспочвенные обвинения можно рассматривать 

лишь как абсурдные попытки публичного осужде-

ния в рамках ее национальной политической по-

вестки дня, с тем чтобы продолжить враждебные 

нападки на Корейскую Народно-Демократическую 

Республику, как она это делает на протяжении по-

ловины столетия, отводя при этом внимание меж-

дународного сообщества от своих вопиющих пре-

ступлений против человечности. Это хорошо из-

вестный исторический факт, что в прошлом Япония 

вторгалась во многие страны в Азии, причиняя 

местному населению страдания и бесчисленные не-

счастья. Только в Корее к числу преступлений, со-

вершенных Японией, можно отнести насильствен-

ный призыв в армию и похищение 8,4 миллиона че-
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ловек, убийство 1 миллиона человек с целью гено-

цида и принуждение 200 000 человек к военному 

сексуальному рабству в течение более чем 40-лет-

ней военной оккупации. Япония пытается уйти от 

своей моральной и правовой ответственности за эти 

преступления и по-прежнему подвергается реши-

тельному осуждению со стороны международного 

сообщества за ее осознанное нежелание заниматься 

вопросами, связанными с ее преступлениями про-

тив человечности. Оратор настоятельно призывает 

японские власти немедленно приступить к реше-

нию проблем в связи с вопиющими преступления 

этого государства против человечности, вместо того 

чтобы прибегать к бесполезной политизации случа-

ев похищения японских граждан.  

97. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что его де-

легация решительно отвергает необоснованные 

нападки и пустые измышления делегации Соеди-

ненных Штатов в отношении положения в области 

прав человека в Китае. Работа Организации Объ-

единенных Наций в области прав человека должна 

основываться на принципах универсальности, объ-

ективности, беспристрастности и неизбирательно-

сти. Соединенные Штаты без всяких колебаний бе-

рутся критиковать положение в области прав чело-

века во многих других государствах, но не выказы-

вают никакого желания поразмышлять о своем 

ужасном послужном списке в области прав челове-

ка или улучшить его. Многочисленные факты сви-

детельствуют о том, что, хотя старые проблемы Со-

единенных Штатов в области прав человека по-

прежнему не решаются, продолжают возникать все 

новые проблемы в области прав человека. Вместо 

того, чтобы заниматься своим собственным посто-

янно ухудшающимся положением в области прав 

человека, Соединенные Штаты с еще большей 

наглостью нарушают права человека других наро-

дов и стран. Соединенным Штатам нечем гордиться 

в том, что касается их послужного списка в области 

прав человека, особенно учитывая то, что коренные 

жители Америки и меньшинства подвергаются си-

стематической дискриминации; разведывательные 

управления применяют пытки в отношении лиц, со-

держащихся под стражей; условия содержания в 

тюрьмах ужасны; в Соединенных Штатах регуляр-

но и широко прослушиваются телефонные разгово-

ры мировых лидеров и своих собственных граждан; 

все решают деньги; и социальное неравенство по-

стоянно увеличивается. Китай выражает надежду 

на то, что в будущем Соединенные Штаты перед 

тем, как высказывать замечания в отношении поло-

жения в области прав человека в других государ-

ствах, внимательно рассмотрят свое собственное 

положение. 

98. Г-н Саито (Япония), отвечая на выступление 

представителя Корейской Народно-Демократичес-

кой Республики, говорит, что в рамках межправи-

тельственных консультаций между Японией и Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой в 

мае 2014 года Корейская Народно-Демократическая 

Республика, вопреки своей ранее изложенной пози-

ции по этому вопросу, обещала провести всесто-

роннее и полномасштабное расследование дел всех 

пропавших без вести японских граждан, в том чис-

ле похищенных. Он настоятельно призывает ее 

обеспечить безопасное и незамедлительное воз-

вращение всех похищенных лиц, предоставить пол-

ный отчет о всех случаях похищения и выдать тех, 

кто несет за это ответственность. Эти расследова-

ния должны быть проведены как можно скорее, с 

тем чтобы эти проблемы могли быть урегулированы 

в соответствии с Пхеньянской декларацией. 

99. Хотя представитель Корейской Народно-Демо-

кратической Республики заявил, что вопрос о по-

хищениях не следует политизировать, эти акты по-

хищения, в результате которых семьи оказались 

разорванными на части, несомненно являются од-

ним из вопросов прав человека. Комиссия по рас-

следованию рекомендовала осуществить возвраще-

ние похищенных лиц и их детей, и Корейская 

Народно-Демократическая Республика должна ис-

кренне признать эти рекомендации. Цифры, приве-

денные этим представителем в отношении проблем 

из прошлого, основаны на фактической ошибке и 

совершенно несостоятельны. В течение 70  лет со 

времени окончания Второй мировой войны япон-

ский народ построил свободное и демократическое 

государство, в котором соблюдаются права человека 

и верховенство права. Япония внесла свой вклад в 

обеспечение мира и процветания в Азиатско-

Тихоокеанском регионе и будет продолжать идти по 

пути миролюбивого государства. Она неоднократно 

приносила свои искренние извинения и выражала 

глубокое сожаление в связи со своими действиями 

во время Второй мировой войны. 

100. Г-н Чхо Мён Нам (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что его де-

легация категорически отвергает очередное вводя-

щее в заблуждение заявление, сделанное предста-

вителем Японии. Япония не может ни отрицать, ни 
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оправдывать свои преступления против человечно-

сти, такие, например, как насильственный призыв в 

армию и похищение 8,4 миллиона человек, убий-

ство 1 миллиона человек с целью геноцида и при-

нуждение 200 000 человек к военному сексуально-

му рабству, которые были совершены Японией 

только в Корее. Что касается этих прошлых пре-

ступлений против человечности, то Японии следует 

признать моральную и правовую ответственность, 

принести искренние извинения, привлечь виновных 

к судебной ответственности и обеспечить надлежа-

щую компенсацию. Это единственный способ, с 

помощью которого Япония может избавиться от не-

достойного имени «вражеское государство», кото-

рое она получила после Второй мировой войны за 

совершенные им преступления агрессии, военные 

преступления и преступления против человечности. 

Он настоятельно призывает власти Японии отка-

заться от бесполезной и не имеющей смысла поли-

тизации случаев похищения японских граждан, а 

вместо этого в самом срочном порядке заняться 

своими ужасными прошлыми преступлениями про-

тив человечности. 

101. Г-н Саито (Япония) говорит, что в своем 

предыдущем заявлении он разъяснил позицию 

Японии по вопросам прошлого, поднятыми пред-

ставителем Корейской Народно-Демократической 

Республики. 

102. Г-жа Шлычкова (Российская Федерация) го-

ворит, что ее делегация выражает сожаление по по-

воду того, что некоторые государства используют 

данное обсуждение для продвижения ангажирован-

ных подходов и своей политической повестки дня. 

Принимая во внимание, что был поднят вопрос о 

Крыме, ее делегация хотела бы сообщить членам 

Комитета о том, что жители Крыма полностью под-

держивают воссоединение Крыма с Российской Фе-

дерацией, что подтверждают, в частности, опросы 

населения, проведенные компанией GfK.  

103. Крымские татары пользуются равными права-

ми с другими народами Крыма и Российской Феде-

рации. На всех граждан Российской Федерации, 

включая Крым, распространяется действие россий-

ского законодательства и международных обяза-

тельств в области прав человека, включая доступ к 

правосудию. Все случаи нарушений расследуются, 

и виновные привлекаются к ответственности. За 

мониторинг ситуации с правами человека отвечает 

Уполномоченный по правам человека Российской 

Федерации. 

104. Российская Федерация уже многое сделала для 

улучшения положения всех народов Крыма, в част-

ности, за счет реабилитации репрессированных 

народов, придания статуса государственного крым-

ско-татарскому языку, обеспечения представленно-

сти во властных структурах, укрепления социаль-

ной защиты и развития образования, культуры и 

межрелигиозного диалога и согласия. Только в 

2015 году на соответствующую программу выделе-

но свыше 1 млрд. рублей. Начал вещание крымско-

татарский телеканал «Миллет», и еще около 

30 средств массовой информации используют раз-

личные языки народов Крыма.  

105. Со стороны представителя Украины было бы 

более честным рассказать о попытках украинских 

радикальных формирований при попустительстве 

властей установить продовольственную и экономи-

ческую блокаду Крыма или, например, о том, как в 

течение более 20 лет независимости Украины про-

блемы крымских татар властями в лучшем случае 

игнорировались. Лишь теперь Киев стал их актив-

ным поборником на международной арене.  

106. На острые правозащитные проблемы на Укра-

ине неоднократно указывали Комитет по ликвида-

ции расовой дискриминации, Комитет по правам 

человека, Комитет по экономическим, социальным 

и культурным правам, Верховный комиссар ОБСЕ 

по делам национальных меньшинств, Комиссар Со-

вета Европы по правам человека, Консультативный 

комитет Рамочной конвенции о защите националь-

ных меньшинств и другие структуры, акцентируя 

отсутствие эффективных правовых и политических 

мер со стороны украинских властей по восстанов-

лению прав крымских татар, возвратившихся на 

Украину, трудности в получении украинского граж-

данства, низкий уровень представленности крым-

ских татар во властных структурах, нежелание пра-

воохранительных органов расследовать правонару-

шения на почве нетерпимости, осквернение рели-

гиозных и культурных объектов и мусульманских 

кладбищ, игнорирование властями социально-

экономических проблем крымских татар, неэффек-

тивность законодательства о предотвращении дис-

криминации, ограничение использования крымско-

татарского языка в региональных и местных орга-

нах власти, нехватку учреждений образования с 

преподаванием на крымско-татарском языке, невоз-
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можность использования крымско-татарского языка 

в судах и самоустранение государства от поддержки 

крымско-татарских средств массовой информации. 

Эти рекомендации, комментарии и критические за-

мечания были сделаны со стороны международных 

правозащитных структур и институтов, не со сто-

роны Российской Федерации. 

107. Жаль, что украинские власти столь слепо сле-

дуют примеру своих американских наставников, ко-

торые так любят менторствовать и рассказывать о 

зрелости своей демократии на фоне многочислен-

ных давно «перезревших» системных проблем в 

области соблюдения прав человека в Соединенных 

Штатах Америки. 

108. Делегация страны оратора хотела бы призвать 

государства, принимающие у себя многосторонние 

международные форумы, облегчить доступ на такие 

мероприятия для представителей гражданского об-

щества, даже несмотря на то, что позиция этих 

представителей не всегда совпадает с официальной 

линией данных стран. 

109. Г-н Яременко (Украина) говорит, что в Крем-

ле начали планировать установление контроля над 

Крымом задолго до исчезновения бывшего прези-

дента Украины Виктора Януковича, что случилось 

22 февраля 2014 года. Даже на российской медали 

за участие в операции по возвращению Крыма, вы-

пущенной министерством обороны Российской Фе-

дерации, в качестве сроков проведения кампании 

указаны даты 20 февраля 2014 года и 18 марта 

2014 года, что является доказательством того, что 

подготовка к вторжению велась заранее и не спон-

танно. В течение нескольких дней российские во-

оруженные силы без опознавательных знаков захва-

тили Автономную Республику Крым и Севастополь. 

После сфабрикованного референдума, который был 

призван продемонстрировать, что большинство 

поддерживает идею присоединения к России, пре-

зидент Владимир Путин подписал договор о присо-

единении самопровозглашенной независимой Рес-

публики Крым и поглотил ее Российской Федераци-

ей, несмотря на тот факт, что аннексия не была при-

знана большинством членов международного со-

общества. Так называемый договор был подписан 

президентом Российской Федерации 18 марта, в 

день, указанный на медали. 27 марта 2014 года Ге-

неральная Ассамблея приняла резолюцию  68/262, в 

которой призвала государства не признавать изме-

нения в целостности Украины.  

110. Единственный законный представитель крым-

ских татар, меджлис, осудил незаконную оккупа-

цию и попытку аннексии Автономной Республики 

Крым. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м.  


